
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pojistná smlouva č.7721194296 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika  
IČO: 47116617 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
(dále jen „pojistitel“) 

zastoupený na základě zmocnění Rostislavem Řepíkem, vedoucím oddělení veřejných zakázek a Ivanou Klarovou, 
specialistou veřejných zakázek Odbory podpory Úseku underwritingu 

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Nádražní 14, Brno, PSČ 602 00, e-mail: 
 

 

a 

Slezská univerzita v Opavě 
se sídlem Na Rybníčku 626/1, 746 01 Opava, Česká republika 
IČO: 47813059 
veřejná vysoká škola podle zákona č.111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů, ve 
znění pozdějších předpisů, nezapisovaná do veřejného rejstříku 
(dále jen „pojistník“) 

zastoupený níže podepsanými osobami 

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka. 

 

 

uzavírají  

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými 
podmínkami pojistitele a přílohami, na které se tato pojistná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek. 

Tato pojistná smlouva byla sjednána prostřednictvím samostatného zprostředkovatele 

OK GROUP a.s. 
se sídlem Mánesova 3014/16, Královo pole, 612 00 Brno 
IČO: 25561804 

(dále jen „samostatný zprostředkovatel“) 

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele: OK GROUP a.s.,   
 

Sjednání této pojistné smlouvy zprostředkoval pro pojistníka samostatný zprostředkovatel v postavení 
pojišťovacího makléře. 

& 
Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

-

-
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Článek I. 
Úvodní ustanovení 

 Pojištěným je pojistník. 

 K pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP“), Zvláštní pojistné podmínky (dále jen 
„ZPP“) a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „DPP“). 

 Všeobecné pojistné podmínky  
 VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti 

 Zvláštní pojistné podmínky 
 ZPP P-700/14 - pro pojištění věci (majetku)  
 ZPP P-200/14 - pro pojištění pro případ odcizení 
 ZPP P-250/14 - pro pojištění skla 
 ZPP P-300/14 - pro pojištění strojů 
 ZPP P-320/14 - pro pojištění elektronických zařízení 
 ZPP P-6000/21 -  pro pojištění odpovědnosti za újmu 

 Dodatkové pojistné podmínky 
 DPP P-520/14 - pro pojištění hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek: 

 Věci (majetek) 
 DALL104 -  Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1401) 
 DALL108 -  Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných 

předmětů) (1612) 
 DALL109 -  Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606) 
 DALL111 -  Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2003) 
 DALL113 -  Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a 

hlodavci - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DALL114 -  Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DALL115 -  Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404) 
 DALL116 – Předepsané způsoby zabezpečení mobilních strojů (1606) 

 Zabezpečení 
 DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin 

přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401) 
 DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001) 
 

 Stroje 
 DST109 - Ponorná čerpadla nebo čerpadla v hlubinných studních - Výluka (1401) 
 DST111 - Výměna agregátů, opravy vinutí - Vymezení pojistného plnění (1401) 

 Odpovědnost za újmu 
 DODP6012 - Dopravní prostředky v hlídaných garážích (2110) 

 Obecné 
 DOB101 - Elektronická rizika - Výluka (2001) 
 DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (2001) 
 DOB104 - Demolice, suť  - Rozšíření pojistného plnění (1401) 
 DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401)  
 DOB107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití 

(1401) 
 DOB108 - Dočasné přemístění pojištěných věcí movitého charakteru - Rozšíření pojistného plnění (1401) 
 DOB109 - Pojištění potrubí a rozvodů - Rozšíření rozsahu pojištění (1711) 

1. 

2. 
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Článek II. 
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění 

 Obecná ujednání pro pojištění majetku  

1.1. Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách vztahujících 
se ke sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše pojistného 
plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedení opravy či znovupořízení nebo způsob 
zabezpečení pojištěných věcí. 

1.2. Pro pojištění majetku je místem pojištění  

 Na Rybníčku 626/1, Opava, PSČ 746 01, Česká republika, dle listu vlastnictví 5073, 

 Masarykova tř. 343/37 Opava, PSČ 746 01, Česká republika, dle listu vlastnictví 158, 

 Hauerova 728/4, Opava, PSČ 746 01, Česká republika, dle listu vlastnictví 5073, 

 Bezruč. nám. 1150/13, Opava, PSČ 746 01, Česká republika, dle listu vlastnictví 5073, 

 Bezručovo nám. 885/14, Opava, PSČ 746 01, Česká republika, dle listu vlastnictví 5073, 

 Hradecká 665/17, Opava, PSČ 746 01, Česká republika, dle listu vlastnictví 5073, 

 Komárovská 2613/25, Opava, PSČ 746 01, Česká republika, dle listu vlastnictví 5073, 

 Vávrovická 244/44, Opava, PSČ 746 01, Česká republika, dle listu vlastnictví 596, 

 Olbrichova 625/25, Opava, PSČ 746 01, Česká republika, dle listu vlastnictví 5073, 

 Budova základní školy Trutnov, V Domcích 488, Trutnov, PSČ 541 01, Česká republika, 

Budova Střední školy obchodu, služeb a řemesel a Jazyková škola s právem státní jazykové zkoušky Tábor, 

Bydlinského  2474, Tábor, PSČ 390 02, Česká republika, 

 OC Breda & Weinstein, U Fortny 49/10, Město, 746 01 Opava, Česká republika,   

 Univerzitní nám. 1934/3, Karviná, PSČ 733 40, Česká republika, dle listu vlastnictví 4701, 

 Na Vyhlídce 1079/1, Karviná – Nové Město, PSČ 735 06, Česká republika dle LV 4701, 

 Nejedlého č.611/15, Karviná, Česká republika, 

 Dělnická č.p.2436/6, Karviná – Nové Město, Česká republika, 

Beethovenova  č.p. 179, Opava-Město, PSČ 746 01, Česká republika   Písková 567/16, Opava Jaktař (uložen 

majetek SLU), Česká republika, 

Písková 567/16, Opava Jaktař, Česká republika, 

Poštovní 615/9, 733 01 Karviná – Fryštát, 

Místa na území ČR dle specifikace uvedené ve smluvních ujednáních. Pro tato místo pojištění se sjednává 
maximální roční limit pojistného plnění ve výši 5 000 000 Kč, 

Celý svět (mimo specifikovaná místa pojištění na území České republiky a mimo území Ruska, Běloruska a 
Ukrajiny) pro mobilní a přenosná elektronická a strojní zařízení. Pro toto pojištění se sjednává maximální 
roční limit pojistného plnění ve výši 200 000 Kč. Pro elektronická zařízení, včetně příslušenství podle 

1. 
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technické dokumentace, instalovaná v přenosovém voze RZ 9AZ 4100 se sjednává pojistná částka v níže 
uvedených příslušných tabulkách tohoto článku, 

není-li dále uvedeno jinak. 

 Přehled sjednaných pojištění 

2.1. Pojištění věci (majetku) 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících 
tabulkách: 

2.1.1. Pojištění věci (majetku) 
Místo pojištění: dle čl.II odst.1.2. této pojistné smlouvy  
Rozsah pojištění: ZPP P-700/14 část 2. - proti vyjmenovaným pojistným nebezpečím a část 3. - proti všem nebezpečím kromě 
vyloučených 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-700/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, DOB107, DOB108, DOB109, 
DALL104, DALL108, DALL109, DALL111, DALL113, DALL114, DALL115, DALL116  

P.č. Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 
Pojištění 

se sjednává 
na cenu*) 1) 

MRLP3)  
První riziko2) 

- odcizení 

MRLP3)  
První riziko2) 
-vandalismus 

1

 
Nemovité objekty – soubor 
vybraných věcí    

Jde o soubor vlastních i 
cizích nemovitostí, mimo 
nemovitostí uvedených 
v p.č.1a) a p.č.2 této tabulky 
 
Soubor budov, staveb, 
stavební součásti a 
příslušenství budov a staveb, 
vč. klimatizačních rozvodů, 
klimatizačních jednotek, 
kamerových systémů, EZS, 
EPS, čidla, zábranné 
prostředky, slunečních 
kolektorů, hvězdárny, 
planetária, zabudovaných 
roletových pláten, strojního 
zařízení budov apod.  
 
Pojištění se vztahuje i na 
protipožární prostředky 
pojištěných budov – 
hydrantové skříně včetně 
jejich vybavení (hydrantové 
hadice, proudnice, ventily, 
zámky apod.), hasicí 
přístroje včetně skříní 
 

 

1 a) 

 
Nemovité objekty – 
jednotlivá věc 
 
Jde o vlastní nevyužívanou 
budovu E na místě pojištění 
Na Vyhlídce 1079/1, 735 06 
Karviná - Nové Město 
 
****) 
 

2. 
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2 

 
Ostatní stavby – soubor 
vybraných věcí    
 

Jde o soubor vlastních i 
cizích staveb, mimo 
nemovitostí uvedených 
v p.č.1 této tabulky 
 
Soubor oplocení, bran, 
rozvodných sítí, technologií 
energetických zařízení, 
zpevněných a umělých ploch, 
laviček a veřejného osvětlení, 
pergol, zastřešeného stání aj. 
v rámci areálů apod. 
Souborem rozvodných sítí se 
rozumí např. kanalizace, 
plynovodní řády, objekty 
rozvodné a zařízení rozvodů 
energie apod. v areálech 
pojištěného 
 

3 

 
Vlastní movité zařízení a 
vybavení, cizí předměty 
užívané a cizí předměty 
převzaté – soubor 
vybraných věcí 
 

Jde o soubor věcí movitých 
(vlastní i cizí užívané, 
převzaté), mimo cizí věci 
movité uvedené v p.č.4, věci 
movité v p.č.6, v p.č.12 a 
v p.č.13  této tabulky 

 
Jde o soubor strojů, 
elektronických zařízení, 
zařízení a vybavení, 
inventáře (vč. DDHM), 
vlastní i cizí včetně věcí 
vnesených, veškerý majetek 
uvedený v účetní, operativní 
či jiné evidenci pojištěného 
apod. pořízené po roce 2002.  
Pojištění se vztahuje i na 
soubor elektronických a 
strojních zařízení, 
stacionárních, mobilních a 
přenosných zařízení, včetně 
modelů helikoptér, 
kvadrokoptér apod. Pojištění 
se vztahuje i na poškození, 
zničení věcí v uzavřeném 
prostoru vozidla při 
přepravě, a to včetně 
mobilních a přenosných 
zařízení. Pro věci ve vozidle 
se sjednává maximální roční 
limit pojistného plnění ve 
výši 100 000 Kč 
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4 

 
Movité předměty – soubor 
vybraných věcí 
 
Jde o soubor cizích věcí 
movitých  
 
Jde o odložené věci 
zaměstnanců na místě k 
tomu určeném nebo obvyklém 
při plnění pracovních úkolů 
dle znění Zákoníku práce. 
Pojištění se vztahuje i na 
odložená kola zaměstnanců, a 
to na místě k tomu určeném v 
areálu, dále se pojištění 
vztahuje i na věci studentů 
(včetně věcí studentů na 
koleji) 
 

 

5 

 
Zásoby – soubor 
 
Jde o soubor zásob 
 

6 

 
Movité předměty – soubor 
vybraných věcí 
 
Jde o soubor věcí movitých  
 
Jde o vlastní movité 
předměty, které nejsou 
evidovány v účetnictví a jsou 
určeny k přímé spotřebě 
  

7 

Nové investice – soubor 
 
Jde o soubor nových investic 
 
Účet 042 a 041, včetně účtu 
052 

8 

 
Věci umělecké, historické 
nebo sběratelské hodnoty - 
soubor   
 
Jde o soubor věcí zvláštní 
hodnoty a věci umělecké, 
historické nebo sběratelské 
předměty 
 nebezpečí  
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9 

 
Finanční prostředky - 
soubor  
 
Jde o soubor finančních 
prostředků: 
 
Jde o platné tuzemské i 
cizozemské bankovky, mince, 
cenné papíry a ceniny, 
vkladní a šekové knížky, 
platební karty, stravenky a 
jiné obdobné dokumenty 
apod.  
 

 

 

10 

 
Demolice - suť 
 
Jde o náklady na demolici, 
hašení a dle doložky 
DOB104 a náklady na 
přemístění movitých věcí dle 
doložky DOB108 - Dočasné 
přemístění pojištěných věcí 
movitého charakteru - 
Rozšíření pojistného plnění 
(1401) 
 

 

11 

Dokumentace 
 
Jde o náklady na obnovu dat, 
dokumentace a písemností 

12 

 
 
Movité předměty – soubor 
vybraných věcí 
 
Jde o vnitřní vestavbu včetně 
nábytku, včetně klimatizace 
a nezávislého topení a včetně 
příslušenství podle technické 
dokumentace v přenosovém 
voze RZ 9AZ 4100 
 
*****) 
 

 

13 

 
Movité předměty – soubor 
vybraných věcí 
 
Jde o elektronická zařízení, 
včetně příslušenství podle 
technické dokumentace v 
přenosovém voze RZ 9AZ 
4100 
 
*****) 
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Poznámky: 
 
Ujednává se, že se ustanovení části 1. čl. 3 odst. 2) písm. f) ZPP P-700/14 ruší a nově zní: 
„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy jako nákladu, není-li dále 
uvedeno jinak.“ 
 
Ujednává se, že se pojištění odchylně od části 3. ZPP P-700/14 nevztahuje na úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci. 
 
Odchylně od části 2 čl. 9 odst.1) písm.i) ZPP P-700/14, pojistitel poskytne úhradu nákladů za mimořádnou spotřebu vody (vodné, 
stočné), ke které došlo únikem vody z poškozeného vodovodního potrubí. Pojistitel uhradí pouze rozdíl mezi cenou, kterou pojištěný 
v účtovaném období obvykle platí za spotřebu vody a cenou požadovanou dodavatelem vody po mimořádné spotřebě vzniklé následkem 
poškození vodovodního potrubí. Pojištěný je povinen prokázat výši škody dokladem od smluvního dodavatele vody.  Pro toto pojištění 
se sjednává maximální roční limit pojistného plnění MRLP3) ve výši 100 000 Kč a se spoluúčastí5) ve výši 10 000 Kč.   
 
Ujednává se, že pojištění zahrnuje i náklady na výměnu zámků vnějších či vnitřních dveří budovy na místě pojištění, pokud došlo ke 
ztrátě klíče v důsledku pojistné události nebo v důsledku poškození zámků následkem krádeže vloupáním nebo při pokusu o něj. Toto 
pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění MRLP3) ve výši 100 000 Kč a se spoluúčastí5) ve výši 10 000 Kč.  
  
**)  
Pojištění ostatních staveb, movitých předmětů – věcí zaměstnanců a věcí určených k přímé spotřebě, nových investic, věcí 
umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, finančních prostředků, demolice-suť, dokumentace a vícenákladů se sjednává na 
první riziko2), hodnotou uvedenou ve sloupci „Pojistná částka“ se v tomto případě rozumí MRLP3). 
 
***) 
Ujednává se, že pojištění pro případ odcizení se vztahuje i na: odchylně od části 2. čl.9 odst.2 ZPP P-700/14 případy způsobené prostou 
krádeží (odcizení pojištěné věci bez překonání překážek) a odchylně od části 1. čl.3 odst.2) písm. c) ZPP P-700/14 na případy způsobené 
zpronevěrou způsobenou zaměstnancem zaměstnavateli na svěřeném majetku, včetně finančních prostředků. Podmínkou poskytnutí  
pojistného plnění pojistitelem je šetření orgánem veřejné moci. Toto pojištění se sjednává na první riziko2) s MRLP3) ve výši 100 000 
Kč a spoluúčastí ve výši 10 000 Kč. 
 
****) 
Pojištění vlastní nevyužívané budovy E se sjednává pouze pro pojistná nebezpečí: požár a jeho průvodní jevy, výbuch, přímý úder 
blesku, náraz nebo zřícení letadla, jeho části nebo jeho nákladu, aerodynamický třesk při přeletu nadzvukového letadla, kouř a 
vichřice nebo krupobití. 
 
*****) 
Ujednává se, že pro účely pojištění sjednaného v této tabulce pro veškeré vybavení v přenosovém voze RZ 9AZ 4100 se ruší ustanovení 
části 1. čl. 3 odst. 2) písm. e) a f) ZPP P-700/14.  
 
Pojištění těchto předmětů pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěných věcí střetem vozidla nebo nárazem vozidla.  
 
Odchylně od doložek DALL108 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných 
předmětů) – Upřesnění (1612), DALL116 - Předepsané způsoby zabezpečení mobilních strojů (1606) a DALL111 - Předepsané způsoby 
zabezpečení - Výklad pojmů (2003) se pro tyto předměty pojištění ujednává následující individuální způsob zabezpečení proti jejich 
odcizení:  
 

a) Klíče od dveří vozidla, v kterém jsou předměty pojištění umístěny, a klíče od startování, případně další zabezpečující prvky 
umožňující oprávněným osobám manipulaci s vozidlem nebo jeho zařízením musí být uloženy (uschovány) na jiném 
bezpečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče musí mít oprávněná osoba u sebe nebo při 
sobě, 

b) Vozidlo, v kterém jsou předměty pojištění umístěny, musí být řádně uzavřeno a uzamčeno, zabezpečeno proti samovolnému 
pohybu a všechny instalované bezpečnostní systémy musí být uvedeny do aktivního stavu. 
 
 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  
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2.2. Pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Místo pojištění: dle čl.II odst.1.2. této pojistné smlouvy 
Rozsah pojištění: pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOZ104, DOZ105 

P.č. Předmět pojištění 
Pojistná 
částka10) 

Spoluúčast5) 
Pojištění se 

sjednává na*1) 
MRLP3)  

První riziko2) 
MRLP3)  

1 

Přepravované peníze a ceniny – soubor  
 
Loupež přepravovaných peněz a cenin a cenností 
na území ČR 

(za ceniny se považují poštovní známky, kolky, 
losy, jízdenky, kupony, dobíjecí kupony, 
stravenky, dálniční známky apod., včetně 
platebních karet, cenných papírů, vkladních a 
šekových knížek aj. obdobných dokumentů) 

  

Poznámky: 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

2.3. Pojištění skla 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.3.1. Pojištění skla 
Místo pojištění: dle čl.II odst.1.2. této pojistné smlouvy 
Rozsah pojištění: dle čl.2 ZPP P-250/14 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-250/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB105, DOB107 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění 
Pojistná 
částka10) 

Spoluúčast5) 
Pojištění se 
sjednává na 

*) 1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 Skla - soubor        

Poznámky: 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

2.4. Pojištění strojů 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

Místo pojištění: dle čl.II, odst.1.2. této pojistné smlouvy 
Rozsah pojištění: dle čl.2 ZPP P-300/14   
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-300/14 a doložkami  DOB101, DOB103, DST109, DST111  

P.č. Předmět pojištění 
Pojistná 
částka10) 

Spoluúčast5) 
Pojištění 

se sjednává 
na *1) 

MRLP3) 

 První riziko2) 
MRLP3)  

1 

Pojištěný stroj – soubor 
 
Jde o soubor strojů 
 
Jedná se např. o strojní zařízení a příslušenství 
budov a staveb (např. výtahy, klimatizační 
jednotky, technologie vzduchotechniky, kotle aj.). 
Pojištění se dále vztahuje na kompletní strojní 
vybavení gastrocentra, kompletní strojní 
zařízení kuchyně (kávovary, výrobníky ledu, 
myčky, chladničky aj.) apod., dále pracovní stroje 
jako jsou např. frézy, soustruhy, čistící techniku 
např. mycí stroje, roboty apod., dále na sekačky, 
traktory, na strojní zařízení plošin, zakladačů, 
mobilní a přenosná zařízení aj. 

   

Poznámky: 
*) není-li uvedeno jinak, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 



 
10 

VIG_CZ:Důvěrné/Confidential 
 

2.5. Pojištění elektronických zařízení 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.5.1. Pojištění elektronických zařízení 
Místo pojištění: dle čl.II odst.1.2. této pojistné smlouvy   
Rozsah pojištění: dle čl.2 ZPP P-320/14  
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkami DOB101, DOB103  

P.č. Předmět pojištění 
Pojistná 
částka10) 

Spoluúčast5) 
Pojištění se 

sjednává na *1) 
MRLP3)  

První riziko2)   
MRLP3)  

 

1  

Pojištěné zařízení – soubor 
  
Jde o soubor elektronických 
zařízení: 
 
Jedná se např. o stacionární, 
mobilní a přenosná zařízení 
– výpočetní techniku, 
kancelářskou techniku, 
včetně vybavení učeben např. 
audiovizuální technikou aj., 
videokamery, fotoaparáty, 
kamery, navigační systémy 
(GPS) a na mobilní 
komunikační zařízení, dále 
na zařízení střižen, zařízení 
zvukařů a jiná zařízení pro 
výrobu filmů, dalekohledy a 
jiné vybavení hvězdárny, 
planetária apod. 

  
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

2 

 
Pojištěné zařízení – soubor 
 
Jde o soubor elektronických 
zařízení: 
 
Jedná se o elektronická 
zařízení budov a staveb, 
např. zabezpečovací a 
kamerový systém aj. 

   

3 

 
Pojištěné zařízení – soubor 
 
Jde o soubor elektronických 
zařízení: 
 
Jedná se např. o soubor 
modelů helikoptér, 
kvadrokoptér, dronů, aj. 

  

4 

Pojištěné zařízení – soubor 
vybraných věcí 
  
Jde o elektronická zařízení, 
včetně příslušenství podle 
technické dokumentace, 
v přenosovém voze RZ 9AZ 
4100 
 
**) 

 

Poznámka:  
 
**) 
Ujednává se, že pro účely pojištění zařízení umístěného v přenosovém voze RZ 9AZ 4100 se ruší ustanovení čl. 3 odst. 2) písm. h) ZPP 
P-320/14. 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 
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2.6. Pojištění odpovědnosti za újmu 
Pojištění se sjednává v rozsahu a za podmínek uvedených v následujících tabulkách: 
 

Tabulka k Oddílu I. Části 2. ZPP P-6000/21 

Poř. 
číslo 

Rozsah pojištění 
Limit 

pojistného 
plnění 

Sublimit v 
rámci limitu 
pojistného 

plnění 
sjednaného 

pro poř. číslo 
1. 

Spoluúčast Princip pojištění 
Územní platnost 

pojištění 

1. 

 
Oddíl I. Pojištění obecné 
odpovědnosti za újmu    
 
Včetně: 
 
Následná finanční škoda 
dle článku 25 odst.1) 
písm. b) ZPP P-6000/21 
 
Vlastnictví, držba nebo 
jiné oprávněné užívání 
nemovitosti, pronájem 
vlastních nemovitostí dle 
článku 9 odst.4) ZPP P-
6000/21 
 
Náklady zdravotních 
pojišťovny a regresy 
dávek nemocenského 
pojištění dle článku 1 
odst.4) ZPP P-6000/21 – 
třetí strana 
 

 

1.1. 

 
Pojištění znečištění 
životního prostředí dle 
článku 12 ZPP P-6000/21 
 
*) 

 

1.2. 

 
Náklady zdravotních 
pojišťovny a regresy 
dávek nemocenského 
pojištění dle článku 9 
odst.3 ZPP P-6000/21 - 
zaměstnanci 

 

1.3. 

 
Vnesené, odložené věci, 
včetně věcí studentů 
v rámci ubytování na 
kolejích, věcí 
zaměstnanců dle článku 9 
odst. 6) ZPP P-6000/21 a 
dle doložky DODP6012 - 
Dopravní prostředky v 
hlídaných garážích 
(2110) 
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1.4. 

 
 
Nakládání se stlačenými 
nebo zkapalněnými plyny 
dle ZPP P-6000/21 
 
 

 

1.5. 

 
 
 
Čisté finanční škody 
(škody způsobené jinak 
než na majetku, životě či 
zdraví dle článku 1 odst. 
3) ZPP P-6000/21 a 
odchylně od článku 2 
odst.2) písm. d) ZPP P-
6000/21 sankce, pokuty, 
penále, které byly uloženy 
třetí osobě v důsledku 
jednání pojištěného  
 
 

 

1.6. 

 
 
Škody na věcech, který 
pojištěný převzal za 
účelem provedení 
objednané činnosti nebo 
je užívá na základě 
právního důvodu dle 
článku 1 odst. 2) ZPP P-
6000/21 
 
 

 

1.7. 

 
 
Ochrana osobnosti dle 
článku 1 odst.4) ZPP P-
6000/21 
 
 

 

1.8. 

 
 
Činnost pracovního stroje 
(včetně pracovního stroje 
bez RZ) dle článku 9 
odst.5 ZPP P-6000/21  
 
 

 

1.9. 

 
 
Připojištění provozu 
vozidla dle článku 14 ZPP 
P-6000/21 
 
 

 

Poznámky: 
 
K p.č.1 se ujednává: 
 
V článku 8 odst. 1) ZPP P-6000/21 se slova „v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění“ nahrazují takto: „v souhrnu 
maximálně do výše dvojnásobku limitu pojistného plnění“. 
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V článku 8 odst. 2) ZPP P-6000/21 se slova „v souhrnu maximálně do výše příslušného sublimitu“ nahrazují takto: „v souhrnu 
maximálně do výše dvojnásobku příslušného sublimitu“. 
 

Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného nahradit újmu nebo škodu, za 
předpokladu, že byla způsobena jinému v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, tj. činností uvedených 
v podnikatelských oprávněních, dle zákona o vysokých školách, Statutu Slezské univerzity, Statutů organizačních  
a provozních řádů fakult, pracovišť pro vzdělávání, vědeckou, vývojovou a doplňkovou činnost a účelových zařízení aj. Pojištěnou 
činností je i pořádání kulturních, vzdělávacích, sportovních a společenských akcí pro veřejnost, studenty a pro zaměstnance. 

Předmět činnosti pojištěného Slezská univerzita v Opavě je vykonáván na základě zvláštního předpisu Zákona  
č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o vysokých školách), ve znění pozdějších předpisů 
a na základě výpisu z živnostenského rejstříku. 

Pro účely pojištění dle této pojistné smlouvy se ujednává, že za studenta se považuje i účastník kurzu celoživotního vzdělávání, 
včetně praxe. 
Pojištění se vztahuje do plného základního limitu, není-li uvedeno níže jinak i na: 

a) Pojištění odpovědnosti za újmu se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu nebo 
škodu (újmu na jmění), způsobenou studentu při studiu, akcích pořádaných školou nebo na praxi nebo v přímé souvislosti s nimi, 
která se na základě smlouvy o studiu nebo praxe studenta u pojištěného uskutečňovaly (dále jen „poskytovatel praxe“). Pojištění 
se sjednává se spoluúčastí 5 000 Kč. 

b) Pojištění odpovědnosti za škodu se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou 
újmu nebo škodu (újmu na jmění) způsobenou studentem pojištěného (dále jen „student pojištěného“) při praxi nebo v přímé 
souvislosti s ní u jiné právnické osoby nebo fyzické osoby, u níž (na jejíchž pracovištích) se na základě smlouvy praxe studenta 
pojištěného uskutečňovala (dále jen „poskytovatel praxe“). Pro účely tohoto pojištění se student pojištěného, který vykonává praxi 
považuje za pojištěného. Pro účely této pojistné smlouvy se odpovědností studenta pojištěného rozumí odpovědnost za újmu 
vzniklou jinému (třetím osobám a právnických a fyzickým osobám, u kterých je vykonávána praxe), a to pouze v souvislosti 
s výkonem praxe nebo v přímé souvislosti s ní.  

Pojištění dle tohoto bodu se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši 500 000 Kč a se spoluúčastí  
5 000 Kč pro jednu pojistnou událost a na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku poskytne 
pojistitel pojistné plnění do výše 10 000 000 Kč. 

Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného k náhradě újmy způsobené vlastními zaměstnanci, které pojištěný uvolnil k 
výkonu dobrovolné charitativní nebo obdobné činnosti u třetích osob. Pro újmy způsobené třetím osobám při výkonu dobrovolné 
činnosti jsou osoby vykonávající dobrovolnou činnost mimo pracovněprávní či obdobné vztahy u pojištěného považovány za osoby 
jednající za pojištěného. Pro újmy způsobené mezi sebou navzájem a dále pro újmy způsobené zaměstnancům či osobám v 
obdobném vztahu k pojištěnému jsou osoby vykonávající dobrovolnou činnost mimo pracovněprávní či obdobné vztahy u 
pojištěného považovány za osoby nezávislé na pojištěném. 
 
V pojištění odpovědnosti za újmu jsou zahrnuty i duševní útrapy manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozeného v 
případě usmrcení nebo zvlášť závažného ublížení na zdraví poškozeného. 

*) 

Pojistitel poskytne na úhradu všech takových pojistných událostí nastalých z pojištění dle čl. 12 ZPP P-6000/21,  kdy první projevy 
újem nastaly během jednoho pojistného roku (nebo během doby trvání pojištění, je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok), pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění účinného v tom pojistném roce (nebo v době 
trvání pojištění, je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok), kdy nastaly všechny tyto první projevy újem. 

**) 

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že k ublížení na zdraví nebo usmrcení, poškození, zničení, ztrátě nebo odcizení 
hmotné věci došlo v době trvání pojištění, v souvislosti s oprávněně prováděnou činností uvedenou v pojistné smlouvě nebo se 
vztahy z této činnosti vyplývajícími a na území ujednaném v pojistné smlouvě.  

Pojistitel neomezí krytí pro uplatnění nároku na náhradu škody po skončení pojištění a neomezí krytí příčinou vzniku škody nebo 
újmy v době platnosti smlouvy, a to ve smyslu článku 4 písm.C. odst.1) ZPP P-6000/21. 
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Tabulka k Oddílu II. Části 2. ZPP P-6000/21 

Poř. 
číslo 

Rozsah pojištění 
Limit 

pojistného 
plnění 

Sublimit v 
rámci limitu 
pojistného 

plnění 
sjednaného pro 

poř. číslo 1. 

Spoluúčast Princip pojištění 
Územní 
platnost 
pojištění 

2. 

 
Oddíl II. Pojištění 
odpovědnosti za újmu 
způsobenou vadou výrobku 
a vadou práce po předání 
 
Včetně:  
 
Vada výrobku – pokrmy a 
nápoje zhotovované v 
zařízeních pojištěného. 
Pojištění se vztahuje i na 
odpovědnost za újmu 
způsobenou zavlečením nebo 
rozšířením nakažlivé choroby 
lidí a zvířat včetně 
salmonelózy dle oddílu II 
ZPP P-6000/21 
 

 

 
 

 

Poznámky: 
 
K p.č.2 se ujednává: 
 
V článku 8 odst. 1) ZPP P-6000/21 se slova „v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění“ nahrazují takto: „v souhrnu 
maximálně do výše dvojnásobku limitu pojistného plnění“. 
 
V článku 8 odst. 2) ZPP P-6000/21 se slova „v souhrnu maximálně do výše příslušného sublimitu“ nahrazují takto: „v souhrnu 
maximálně do výše dvojnásobku příslušného sublimitu“. 

Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného nahradit újmu nebo škodu, za 
předpokladu, že byla způsobena jinému v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, tj. činností uvedených 
v podnikatelských oprávněních, dle zákona o vysokých školách, Statutu Slezské univerzity, Statutů organizačních  
a provozních řádů fakult, pracovišť pro vzdělávání, vědeckou, vývojovou a doplňkovou činnost a účelových zařízení aj. Pojištěnou 
činností je i pořádání kulturních, vzdělávacích, sportovních a společenských akcí pro veřejnost, studenty a pro zaměstnance. 

Předmět činnosti pojištěného Slezská univerzita v Opavě je vykonáván na základě zvláštního předpisu Zákona  
č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o vysokých školách), ve znění pozdějších 
předpisů a na základě výpisu z živnostenského rejstříku. 

V pojištění odpovědnosti za újmu jsou zahrnuty i duševní útrapy manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozeného v 
případě usmrcení nebo zvlášť závažného ublížení na zdraví poškozeného. 

*) 

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že k ublížení na zdraví nebo usmrcení, poškození, zničení, ztrátě nebo odcizení 
hmotné věci došlo v době trvání pojištění, v souvislosti s oprávněně prováděnou činností uvedenou v pojistné smlouvě nebo se 
vztahy z této činnosti vyplývajícími a na území ujednaném v pojistné smlouvě.  

Pojistitel neomezí krytí pro uplatnění nároku na náhradu škody po skončení pojištění a neomezí krytí příčinou vzniku škody 
nebo újmy v době platnosti smlouvy, a to ve smyslu článku 4 písm.C. odst.1) ZPP P-6000/21. 

 
1) nová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. a) VPP P-100/14 
 časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. b) VPP P-100/14 
 obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. c) VPP P-100/14 
 jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy 
2) první riziko ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14 
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3) MRLP je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, je MRLP horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech 
pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění 

4) zlomkové pojištění ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14 
5) spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací ve smyslu 

čl. 11 odst. 4) VPP P-100/14 
6) zrušeno 
7) zrušeno 
8) doba ručení ve smyslu čl. 25 odst. 6) ZPP P-4000/23 
9) zrušeno 
10) agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištění souboru věcí, celková pojistná částka se sjednává v případě 

pojištění výčtu jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot 
11) MRLPPR je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která byla důvodem 

jejich vzniku, nastala během jednoho pojistného roku. Je-li pojištění přerušení provozu sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, je MRLPPR horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která 
byla důvodem jejich vzniku, nastala během doby trvání pojištění. Není-li sjednán limit pojistného plnění pro jednu 
pojistnou událost, považuje se sjednaný MRLPPR i za limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost 

12) MRLPPR v rámci pojistné částky stanovené ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. c) VPP P-100/14 a sjednané pro 
hrubý zisk pojištěného v příslušné tabulce pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 

 Pojistné plnění  

3.1. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním 
limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá 
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.  

3.2. Pro území České republiky s výjimkou míst pojištění specifikovaných v této pojistné smlouvě adresou, 
parcelním číslem nebo obdobně konkretizujícím způsobem je pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných 
touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, 
nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný 
rok, v průběhu trvání pojištění), omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 5 000 000 
Kč. Tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění 
v nižší nebo stejné výši. 

V rámci maximálního ročního limitu pojistného plnění uvedeného výše v tomto bodu se však pro všechny 
pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší 
než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), které vzniknou povodní nebo záplavou v záplavovém 
území (stanovené dle zák. č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), 
vyhl. č. 79/2018 Sb., o způsobu a rozsahu zpracování návrhu a stanovování záplavových území a jejich 
dokumentace, ve znění pozdějších předpisů) vymezeném záplavovou čárou tzv. dvacetileté vody (tj. území 
s periodicitou povodně 20 let), sjednává maximální roční limit pojistného plnění ve výši 1 000 000 Kč. Tím 
nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo 
stejné výši. 

3.3. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno 
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, 
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.4. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené zemětřesením nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno 
na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem 
pojistného plnění ve výši 100 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost 
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

 

3. 
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3.5. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, tíhou 
sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší 
než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného 
plnění ve výši 20 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele 
poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.6. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené vodovodním nebezpečím nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno 
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, 
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.7. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené nárazem dopravního prostředku nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno 
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 10 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, 
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.8. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené pádem nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu 
kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem 
pojistného plnění ve výši 100 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost 
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.9. Pojistné plnění z pojistného nebezpečí dle doložky DALL115 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu 
pojištění (1404) a indukce, přepětí, podpětí, zkrat a elektrická porucha v souhrnu za všechny pojistné 
události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 
1 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá 
spoluúčast ve výši 10 000 Kč.  

3.10.  Pojistné plnění z pojistného nebezpečí atmosférické srážky a zatečení v souhrnu za všechny pojistné 
události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 
10 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá 
spoluúčast ve výši 10 000 Kč.  

3.11. Pojistné plnění z pojistného nebezpečí dle doložky Doložka DALL113 - Poškození vnějšího kontaktního 
zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci - Rozšíření rozsahu pojištění 
(1401) a zvláštního ujednání v souhrnu za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného 
roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je 
omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 500 000 Kč. Od celkové výše pojistného 
plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 10 000 Kč.  

3.12. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DOB109 - Pojištění potrubí a rozvodů - Rozšíření rozsahu 
pojištění (1711) a zvláštního ujednání, v souhrnu za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho 
pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání 
pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 Kč.  Od celkové výše 
pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 10 000 Kč.   

3.13. Pojistné plnění z ostatních neuvedených nebezpečí v pojistné smlouvě za pojištění věci (majetku), tzv. all-
risk v souhrnu za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním 
limitem pojistného plnění ve výši 10 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou 
událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 10 000 Kč. 

3.14. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkami DOB104 – Demolice, suť - Rozšíření rozsahu pojištění 
(1404), DOB108 - Dočasné přemístění pojištěných věcí movitého charakteru - Rozšíření pojistného plnění 
(1401)a zvláštního ujednání v souhrnu za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného 
roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je 
omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 25 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného 
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plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění odečítá spoluúčast pro příslušné pojistné nebezpečí 
uvedená v čl.II, tabulky 2.1.1 Pojištění věci (majetku) této pojistné smlouvy.  

3.15. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DALL114 - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření 
rozsahu pojištění (1401) a za škody působené úmyslným poškozením vnějšího obvodového pláště pojištěné 
budovy malbami, nástřiky nebo polepením a zvláštního ujednání, v souhrnu za všechny pojistné události 
nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný 
rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 
Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast 
ve výši 10 000 Kč. 

Článek III. 
Výše a způsob placení pojistného 

 Pojistné za jeden pojistný rok činí: 

1.1. Pojištění věci (majetku) 
 Pojistné  .......................................................................................................................................................................  2 057 131 Kč 
1.2. Pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných cenin 
 Pojistné  .............................................................................................................................................................................. 10 000 Kč 
1.3. Pojištění skla 
 Pojistné  ................................................................................................................................................................................  7 500 Kč 
1.4. Pojištění strojů 
 Pojistné  ............................................................................................................................................................................... 20 000 Kč 
1.5. Pojištění elektronických zařízení 
 Pojistné  ...........................................................................................................................................................................  262 600 Kč 
1.6. Pojištění odpovědnosti za újmu 
 Pojistné  ...........................................................................................................................................................................  589 997 Kč 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištění za jeden pojistný rok činí  ....................................................  2 947 228 Kč 

 Pojistné je sjednáno jako běžné.  
Pojistné období je dvanáctiměsíční. Pojistné je splatné k datům a v částkách takto:  

datum: částka: 

1. ledna 2026 736 807 Kč 

1. dubna 2026 736 807 Kč 

1. července 2026 736 807 Kč 

1. října 2026 736 807 Kč 

 Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojistitele č. ú. , variabilní 
symbol: 7721194296. 

 Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského 
prostoru zavedena jiná pojistná daň či jí obdobný poplatek z pojištění sjednaného touto pojistnou 
smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodu 1. tohoto článku a které bude po nabytí účinnosti příslušných 
právních předpisů na území tohoto členského státu pojistitel povinen odvést, pojistník se zavazuje uhradit 
nad rámec pojistného předepsaného v této pojistné smlouvě i náklady odpovídající této povinnosti.  

Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

1. Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím 
zplnomocněného samostatného zprostředkovatele v postavení pojišťovacího makléře bez zbytečného 
odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
Centrální podatelna 
Brněnská 634 

-
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664 42 Modřice 

tel.: 957 105 105 

datová schránka: n6tetn3 

www.koop.cz 

2. Na výzvu pojistitele je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné 
události písemnou formou.  

Článek V. 
Zvláštní ujednání 

        Smluvní ujednání pro majetková pojištění (obecná) 

Přednost smluvních ujednání 

1. Ujednává se, že pokud je některé ustanovení smluvních ujednání v rozporu s ustanovením pojistných 
podmínek nebo zvláštních smluvních ujednání vztahujících se k pojistné smlouvě, pak má ustanovení těchto 
smluvních ujednání přednost před ustanovením pojistných podmínek nebo zvláštních smluvních ujednání. 
Pokud je některé ustanovení smluvních ujednání v rozporu s ustanovením vlastního textu pojistné smlouvy, 
má přednost to ustanovení, které je pro pojištěného výhodnější, není-li v pojistné smlouvě výslovně 
ujednáno jinak. Ustanovení pro pojištěného méně výhodné se v takovém případě neuplatní.  

Akceptace pojistných částek 

2. Ujednává se, že ustanovení čl. 16 odst. 4) VPP P-100/14 se nevztahuje na případy, kdy bylo pojištění sjednáno 
na novou cenu a ke dni sjednání pojištění neodpovídaly sjednané pojistné částky pojištěných věcí jejich 
pojistné hodnotě. Pokud je tedy pojištění sjednáno na novou cenu, pak se pro účely této pojistné smlouvy 
ujednává, že ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky pojištěných věcí pojistné hodnotě a 
pojistitel akceptuje pojistné částky jako hodnotu nové věci ve smyslu pojistných podmínek. Tímto 
ujednáním se tedy předmětné ustanovení čl. 16 odst. 4) VPP P-100/14 ruší. 

Ubytování cizích osob 

3. Ujednává se, že pojistitel akceptuje využívání nemovitých objektů pojištěného pro ubytování cizích osob, 
které pobývají na území České republiky v souvislosti s migrací v důsledku válečných událostí, přírodních 
katastrof apod.  

Stavební a montážní práce, kolaudace 

4. Ujednává se, že pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje také na věcné škody na majetku, na kterém 
jsou prováděny stavební práce, instalace, montáže nebo provozní montáže apod. bez ohledu na to, zda je pro 
takové práce nutné stavební povolení. Pojištění se vztahuje i na nemovité objekty (budovy a stavby) 
opuštěné, neobývané nebo před kolaudací, jakož i movité věci, zásoby a další pojištěné věci / předměty 
pojištění v těchto nemovitostech umístěné, pokud na základě smluv či právních předpisů přešlo na 
pojištěného nebezpečí škody na těchto nemovitostech a/nebo ostatních věcech. Pojištění podle tohoto 
ujednání se sjednává v rozsahu pojistných nebezpečí sjednaných touto smlouvou. 

Historická hodnota, majetek zvláštní hodnoty, pojistné plnění 

5. Ujednává se, že pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje bez omezení i na historické nebo památkově 
chráněné nemovité objekty. Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na architektonické prvky (např. malby, 
fresky, atiky, plastiky, štuky aj.), které jsou součástí či příslušenstvím pojištěných budov a staveb, nebo jsou 
se stavbou pevně spojeny. V případě škody na těchto částech budov a staveb, poskytne pojistitel plnění až 
do výše odpovídající nákladům na uvedení těchto předmětů pojištění do stavu bezprostředně před pojistnou 
událostí nebo přiměřené náklady na zhotovení jeho umělecké nebo umělecko-řemeslné kopie; nikoli tedy 
pouze náklady na pořízení běžného stavebně funkčního prvku.  

Při znehodnocení nebo poškození předmětů zvláštní hodnoty budou hrazeny nezbytné, účelně vynaložené 
náklady na jejich restaurování, maximálně však do výše stanoveného maximálního ročního limitu pojistného 
plnění nebo do výše pojistné částky. Při zničení nebo pohřešování předmětů zvláštní hodnoty budou hrazeny 
účelně vynaložené náklady na zhotovení replik daných předmětů, do výše stanoveného maximálního ročního 
limitu pojistného plnění ve výši 1 000 000 Kč.  
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Náklady na vlastní a cizí technické zhodnocení budov 

6. Ujednává se, že pojištění sjednané touto smlouvou zahrnuje také náklady na opravu nebo znovupořízení 
poškozených nebo zničených investic, které mají charakter technického zhodnocení budovy, ať již se jedná  
o investice vlastní nebo cizí. 

Místa pojištění  

7. K čl.II, odst.1.2. této pojistné smlouvy se ujednává, že pro vlastní majetek pojištěného a majetek po právu 
užívaný včetně nedokončených investic, majetku ve zkušebním provozu apod., pro který není v pojistné 
smlouvě uvedena konkrétní lokalita, je místem pojištění území České republiky. V případě pojistné události 
musí být písemně prokazatelné, že se na dané lokalitě v době pojistné události nacházel předmět pojištění 
(např. listem vlastnictví, nájemní smlouvou, evidencí majetku apod.) nebo pojištěný prokáže, že na těchto 
místech prováděl objednanou činnost. 

Automatické pojištění nového majetku 

8. Odchylně od čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14 se ujednává, že veškerý nový majetek, který pojištěný 
nabude v průběhu pojistného období, je automaticky zahrnut do pojištění. Zvýší-li se tím pojistná hodnota 
pojištěných věcí o méně než 15 % nebude pojistitel požadovat doplatek pojistného. Pojištění se vztahuje i 
na majetek, který zatím nebyl zaveden do účetnictví, pokud na základě smluv či právních předpisů přešlo na 
pojištěného nebezpečí škody na takovém majetku. 

Převod cizích věcí do vlastnictví  

9. Ve smyslu ustanovení čl. 5 VPP P-100/14 se ujednává, že pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě 
leasingových, nájemních či jiných smluv, jsou v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky 
pojištěny v rozsahu sjednané pojistné smlouvy. 

Pojistná plnění 

10. Ujednává se, že se ruší ujednání v části 1. čl. 7 odst. 3) ZPP P-700/14. Ve smyslu tohoto ustanovení se 
ujednává, že pokud je předmět pojištění pojištěn na novou cenu, pak v případě škodní události vyplatí 
pojistitel náklad na znovupořízení věci v nové ceně, odpovídající době pojistné události, snížený o cenu 
případných zbytků, bez odpočtu opotřebení. Totéž platí i pro položky pojištěné na první riziko. 

Pojistné plnění v nových cenách bude zahrnovat též zvýšené náklady vynaložené v důsledku změny 
legislativy, obecně závazných předpisů, norem apod., pokud je pojištěný takové náklady nucen vynaložit v 
souvislosti se znovupořízením věci. Tento výpočet je již zohledněn ve stanovení pojistné částky na novou 
cenu pojistníkem. 

Dojde-li k poškození věci pojištěné na novou cenu, pojistitel vyplatí částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, a to bez 
odpočtu opotřebení.  

Ve smyslu ustanovení části 1. čl. 6 odst. 1) ZPP P-700/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných 
jejich nová cena (pojištění na novou cenu). V případě cizích užívaných věcí poskytne tedy pojistitel pojistné 
plnění také vždy v nových cenách. 

Podpojištění 

11. Ujednává se, že pojistitel neuplatní podpojištění ve smyslu ustanovení pojistných podmínek v případě, že v 
době vzniku pojistné události je pojistná částka pojištěného majetku nižší než jeho pojistná hodnota, 
stanovená v této pojistné smlouvě, o méně než 15 %. Toto ujednání je nezávislé na ostatních ujednáních 
této pojistné smlouvy. 

Dále se ujednává, že ustanovení čl. 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ruší a nově zní: 

Ustanovení odst. 1) neplatí, odpovídala-li v době sjednání pojištění pojistná částka pojistné hodnotě věci a 
pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru 
věcí alespoň o 15 % nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě.  

Náklady na demolici, hašení, apod.  

12. Ve smyslu doložky DOB104 - Demolice, suť  - Rozšíření pojistného plnění (1401) se ujednává, že pojištění 
sjednané touto smlouvou zahrnuje i krytí nákladů na hašení, demolici, vyklizení, skládkovné, odvoz suti, 
likvidaci zbytků a následků pojistné události včetně nákladů na dočasné přemístění majetku. Toto pojištění 
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se sjednává se samostatným maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 25 000 000 Kč. Pojištění 
se sjednává na první riziko. 

Náklady - stavební součásti  

13. Ujednává se, že pojištění sjednané touto smlouvou zahrnuje také náklady na opravu nebo znovu pořízení 
poškozených nebo zničených stavebních součástí, které jsou upevněny k budově nebo stavbě. Stavebními 
součástmi se rozumí věci, které k budově nebo stavbě podle své povahy patří a jsou určeny k tomu, aby byly 
s budovou trvale užívány. Jedná se zejména o okna dveře, příčky, vnitřní instalace, obklady, podlahy, malby, 
antény, EZS, EPS, dešťové svody, přístřešky atd. 

Náklady na obnovu dat a dokumentace  

14. Ujednává se, že pojištění sjednané touto smlouvou zahrnuje také náklady, které pojištěný vynaloží na obnovu 
a/nebo znovupořízení dat, databází, softwaru, plánů, záznamů, písemností a jiných dokumentů poškozených 
nebo zničených v souvislosti s pojistnou událostí. Toto pojištění se sjednává se samostatným maximálním 
ročním limitem pojistného plnění uvedeném v čl.II, tabulky 2.1.1 Pojištění věci (majetku). Pojištění se 
sjednává na první riziko. 

Technologická, strojní a elektronická zařízení - princip plnění  

15. Ujednává se, že pokud dojde ke zničení pojištěné movité věci (technologického, strojního nebo 
elektronického zařízení) a nové zařízení o stejných parametrech či výkonu již není na trhu dostupné, je 
pojištěný oprávněn provést náhradu zařízením, které je nejbližším vhodným funkčním ekvivalentem.  

Ztráta pojištěné věci v důsledku pojistné události 

16. Ve smyslu části 2 čl.11 odst.3 ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje 
také na škody způsobené ztrátou pojištěné věci v přímé souvislosti s pojistnou událostí pojištěnou touto 
pojistnou smlouvou. 

Pojistné plnění - forma výplaty  

17. Ujednává se, že pojistné plnění lze poskytnout pouze formou peněžité náhrady, nikoliv jako naturální plnění, 
pokud se obě strany nedohodnou jinak. 

Jedna spoluúčast  

18. Ujednává se, že v případě pojistné události na více předmětech pojištění současně z téže příčiny se od 
celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je největší ze všech 
spoluúčastí sjednaných pro každý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí, pokud není pro 
pojištěného výhodnější odečtení spoluúčastí z jednotlivých předmětných pojištění. 

Smluvní ujednání k pojištění věci (majetku) 

Účinnost pojistné smlouvy  

19. Ujednává se, že všechna pojistná nebezpečí včetně povodně a záplavy se sjednávají okamžitě od data 
účinnosti smlouvy, tj. bez čekací doby. 

Povodeň, záplava - definice 

20. V souladu s ustanovením části 1 čl.8 odst.24) a 46) ZPP P-700/14 se ujednává, že:  

Povodní se rozumí dočasné / přechodné zvýšení hladiny vodních toků, nádrží nebo jiných povrchových vod, 
při kterém dochází k vybřežení a voda zaplavuje místa mimo koryto vodního toku, břehy apod. 

Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě 
pojištění, jinak než z důvodu povodně. 

Pro území nacházející v záplavovém území (stanovené dle zák. č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých 
zákonů (vodní zákon), vyhl. č. 236/2002 Sb., o způsobu a rozsahu zpracování návrhu a stanovení záplavových 
území, ve znění pozdějších předpisů) vymezeném záplavovou čárou tzv. dvacetileté vody (tj. území 
s periodicitou povodně 20 let - výskyt povodně, který je dosažen nebo překročen průměrně jedenkrát za 20 
let) se sjednává limit 1 000 000 Kč, a to pouze pro místa, která nejsou vymezena konkrétní adresou místa 
pojištění uvedenou v článku II bodu 1.2. této pojistné smlouvy. 

Pro pojistná nebezpečí povodeň a záplava se v pojistné smlouvě, ani v pojistných podmínkách, nesjednává 
omezení pro movité věci uložené v suterénu. 
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Vodovodní škody – rozšíření definice 

21. Ve smyslu části 2. čl.9 odst.1) písm. i) ZPP P-700/14 se za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje 
i voda vytékající z řádně instalovaných klimatizačních nebo samočinných hasicích zařízení (sprinklery, 
drenčery apod.), a to i v důsledku provádění tlakových zkoušek. Dále se za vodu vytékající z vodovodních 
zařízení se považuje i voda vnitřních a vnějších vedení, včetně odpadů, svodů dešťové vody, rozvodů dalších 
kapalin / tekutin apod.  

V souladu s ustanovením doložky DOB109 - Pojištění potrubí a rozvodů - Rozšíření rozsahu pojištění (1711) 
pojistitel poskytne pojistné plnění i za poškozené nebo zničené přívodní a odpadové potrubí, a to s ročním 
limitem pojistného plnění ve výši 100 000 Kč, včetně souvisejících nákladů  
na opravu např. vysekání zdiva, výměna potrubí, zazdění, omítání, oprava obkladů apod. 

Odchylně od části 2. čl.9 odst.1) písm. i) ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění vodovodního nebezpečí se 
vztahuje i na škody způsobené mrazem, přetlakem nebo lomem na pojištěných potrubích a zařízeních 
umístěných mimo budovu, maximálně však do vzdálenosti 30 m od budovy. V rámci sjednané pojistné částky 
nebo limitu pojistného plnění pro soubor nemovitostí (staveb) pojistitel uhradí náklady na odstranění 
ucpání odpadních potrubí uvnitř budovy.   

Zpětné vystoupení vody z kanalizačního potrubí 

22. Ve smyslu ZPP P-700/14 se ujednává, že pojistné nebezpečí záplava, povodeň, atmosférické srážky, 
vodovodní škody apod. se vztahuje též na škody vzniklé zpětným vystoupením vody z kanalizačních potrubí. 
Toto pojištění se sjednává jako sublimit pojistného plnění z pojištění vodovodních škod, nebo povodeň a 
záplava, podle toho, jaká byla příčina vystoupání vody. 

Doplňková živelní nebezpečí – Náraz dopravního prostředku, pád stromu a jiných předmětů 

23. Ujednává se, že odchylně od části 2. čl. 9 odst. 1) písm. b) ZPP P-700/14 se pojištění sjednané touto 
smlouvou, vztahuje také na škody způsobené nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem 
stromů, stožárů nebo jiných předmětů. Pojištění se vztahuje i na případy, kdy tyto předměty jsou součásti 
poškozené věci nebo součásti téhož souboru jako poškozená věc. Dále se odchylně od části 1. čl.3 odst.2 
písm. e) ZPP P-700/14 ujednává, že pojištění pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci nárazem 
dopravního prostředku nebo jeho nákladu se vztahuje i na případy, kdy byl dopravní prostředek (osobní auto, 
nákladní auto, přívěs, tahač, návěs, nakladač, vysokozdvižný vozík, nízkozdvižný vozík, paletovací vozík 
apod.) v době nárazu řízen nebo provozován pojištěným, příp. byl v jeho vlastnictví, správě nebo pod jeho 
kontrolou. 

Doplňková živelní nebezpečí – Pojištění nebezpečí nepřímého úderu blesku, indukce, přepětí a 
elektrických poruch 

24. Ve smyslu doložky DALL115 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404) se ujednává, že 
pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje také na škody vzniklé v důsledku nepřímého úderu blesku, 
indukce či přepětí, podpětí, zkratu a vnitřně vzniklé elektrické poruchy. Toto pojištění se sjednává 
s maximálním ročním limitem pojistného plnění a spoluúčastí uvedených v čl.II odst.3 této pojistné 
smlouvy.  

Pojištění nákladů za mimořádnou spotřebu vody vlivem poškození vodovodního potrubí – vodné, stočné 

25. Odchylně od části 2 čl. 9 odst.1) písm.i) ZPP P-700/14, pojistitel poskytne úhradu nákladů za mimořádnou 
spotřebu vody (vodné, stočné), ke které došlo únikem vody z poškozeného vodovodního potrubí. Pojistitel 
uhradí pouze rozdíl mezi cenou, kterou pojištěný v účtovaném období obvykle platí za spotřebu vody a 
cenou požadovanou dodavatelem vody po mimořádné spotřebě vzniklé následkem poškození vodovodního 
potrubí. Pojištěný je povinen prokázat výši škody dokladem od smluvního dodavatele vody.  Toto pojištění 
se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění a spoluúčastí uvedených v čl.II tabulky 2.1.1. 
Pojištění věci (majetku). 

Pojištění lehkých staveb a dřevostaveb 

26. Pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje také na objekty s lehkou kovovou konstrukcí s textilním 
opláštěním a/nebo nafukovací haly, budovy, stavby nebo mobilní buňky s dřevěnou nebo ocelovou nosnou 
konstrukcí a s opláštěním ze dřeva a/nebo z desek na bázi dřeva. Pro tento předmět pojištění se sjednává 
maximální roční limit pojistného plnění ve výši 2 000 000 Kč. 
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Tíha sněhu nebo námrazy 

27. Odchylně od doložky DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401) se ujednává, že pojištění 
se vztahuje i na škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy na střešních krytinách, žlabech, dešťových 
odpadních potrubích (vnějších i vnitřních dešťových svodech), včetně jejich upevňovacích konstrukcí a 
dalších příslušenství budov (antén, reklam apod.) i když k nim nedošlo v příčinné souvislosti s poškozením 
nebo zničením nosné konstrukce střech, budov nebo staveb. 

Smluvní ujednání k pojištění pro případ odcizení a vandalismu 

Prostý vandalismus  

28. Ve smyslu části 2. čl.9 odst.3 ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje i 
na případy poškození pojištěných věcí, které nesouvisí s pokusem o vloupání. 

Nezjištěný pachatel  

29. Ve smyslu části 2. čl.9 odst.3 ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje i 
na případy, kdy pachatel není zjištěn. 

Poškození malbou nebo rytím   

30. Ve smyslu doložky DALL114 - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) se 
ujednává, že pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje i na škody způsobené znečištěním (vnějším 
a/nebo vnitřním). Za znečištění se považuje úmyslné poškození pojištěné věci nápisem, malbou, rytím a 
jiným obdobným způsobem. Při poškození pojištěné věci pojistným nebezpečím dle tohoto ujednání 
poskytne pojistitel plnění, jehož výše odpovídá přiměřeným a nezbytně vynaloženým nákladům na vyčištění, 
případně i opravu plochy, která byla pojistnou událostí bezprostředně dotčena. Vynaložil-li pojištěný po 
pojistné události náklady na konzervaci pojištěné věci (např. prevence proti poškození spreji a barvami), 
budou součástí pojistného plnění i takto vynaložené náklady, max. však ve výši 20 % z částky vynaložené na 
tuto konzervaci pojištěné věci. Toto pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění 
a spoluúčastí uvedených v čl.II odst.3 této pojistné smlouvy. 

Prostá krádež 

31. Odchylně od části 2. čl.9 odst.2 ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na případy odcizení 
způsobené prostou krádeží (odcizení pojištěné věci bez překonání překážek). Toto pojištění se sjednává 
s maximálním ročním limitem pojistného plnění a spoluúčastí uvedených v čl.II odst.3 této pojistné 
smlouvy. 

Výměna zámků  

32. Ujednává se, že pojištění zahrnuje i náklady na výměnu zámků vnějších či vnitřních dveří budovy na místě 
pojištění, pokud došlo ke ztrátě klíče v důsledku pojistné události nebo v důsledku poškození zámků 
následkem krádeže vloupáním nebo při pokusu o něj. Toto pojištění se sjednává na první riziko 
s maximálním ročním limitem pojistného plnění do výše 100 000 Kč.   

33. Odchylná smluvní ujednání pro individuální zabezpečení věcí pro případ jejich odcizení 

Odchylně od doložek DALL108 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních 
prostředků a cenných předmětů) – Upřesnění (1612), DALL109 - Předepsané způsoby zabezpečení 
finančních prostředků a cenných předmětů – Upřesnění (1606),  DALL111 - Předepsané způsoby zabezpečení 
- Výklad pojmů (2003), DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby 
zabezpečení peněz a cenin přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401), DOZ105 - Předepsané 
způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001) a DALL116 - Předepsané způsoby zabezpečení mobilních strojů 
(1606) se ujednává následující individuální způsob zabezpečení předmětů pojištění proti jejich odcizení:  

Alternativní zabezpečení  

Odchylně od příslušných pojistných podmínek se ujednává, že se pojištění vztahuje na odcizení předmětu 
pojištění krádeží i bez překonání mechanického zabezpečení, je-li předmět pojištění v době vzniku pojistné 
události monitorován kamerovým systémem. V tomto případě poskytne pojistitel plnění do limitu 
pojistného plnění ve výši 100 000 Kč. 

 



 
23 

VIG_CZ:Důvěrné/Confidential 
 

 

Kamerové systémy a stavební součásti – změna podmínek zabezpečení 

V případě pojistných událostí uplatňovaných na kamerovém systému nebo dalších stavebních součástech a 
příslušenství nemovitých objektů a staveb, poskytne pojistitel plnění i v případě, budou-li pojištěné věci 
umístěny mimo i uvnitř uzavřeného prostoru, mimo oplocené prostranství a při jejich odcizení dojde k 
překonání konstrukčního upevnění.  

Konstrukčním upevněním se rozumí rozebíratelné či nerozebíratelné pevné spojení věci na budovu, stavbu. 
Za nerozebíratelné je považováno takové spojení, kdy pojištěnou věc nelze odcizit bez jeho destrukčního 
narušení. V případě rozebíratelného spojení je za dostatečné považováno pouze takové, k jehož překonání 
je nutno použít minimálně ručního nářadí, pokud nejde o běžně používaná spojení, jejichž konstrukci nelze 
ovlivnit např. zavěšení dveří či oken na pantech.  

Požadované smluvní ujednání ke způsobu zabezpečení k pojištění odcizení a vandalismu 

A) Požadavky na způsob zabezpečení movitých věcí: 

Odchylně od příslušných ujednání pojistných podmínek / pravidel či podmínek zabezpečení pro případ 
odcizení, se za uzavřený prostor považuje stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená  
a uzamčená každá jednotlivá místnost nebo soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku  
150 mm a jsou zhotoveny ze sádrokartonu, z plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky 
min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému 
vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat stejné vlastnosti. Za stavebně ohraničený prostor 
se považuje i prostor s prosklenou fasádou nebo vnitřní prosklenou stěnou. Prosklené plochy nemusí být 
mechanicky zabezpečeny. 

Za vloupání do uzavřeného prostoru se považuje prokazatelné násilné překonání překážky, která tento 
prostor odděluje od okolí (tedy např. vypáčení dveří kanceláře uvnitř kancelářské budovy, učebny uvnitř 
školy); pro nárok na pojistné plnění přitom není nutné, aby známky násilného vniknutí byly zároveň shledány 
na vnějších konstrukčních prvcích budovy, v níž se tento uzavřený prostor nachází. 

Za dostačující, v části kvality prvku zabezpečení, se považují i vstupní dveře s prosklenými částmi. 

Pro limit pojistného plnění do 100 000 Kč se ujednává níže uvedený minimální způsob zabezpečení:  

Dveře jsou běžné (bez bližší specifikace) s min. dozickým zámkem nebo bezpečnostním visacím zámkem 
nebo zámkem s cylindrickou vložkou. 

Další podmínky zabezpečení nejsou požadovány.  

Pro místo pojištění OC Breda & Weinstein, U Fortny 49/10, Město, 746 01 Opava se ujednává níže uvedený 
odchylný způsob zabezpečení: 

Počítač je mimo provozní dobu uložen v uzamykatelné skříňce, plátno a projektor je instalován na zdi/stropě.  
Za překonání překážky se v případě krádeže považuje překonání konstrukčního upevnění plátna na zeď  
a projektoru na stropě. U počítače se za překonání překážky v případě krádeže považuje poškození zámku 
skříňky, ve které je počítač uložen. 

Pro limit pojistného plnění do 500 000 Kč se ujednává níže uvedený minimální způsob zabezpečení: 

Dveře jsou běžné nebo plné (bez bližší specifikace), zámek s cylindrickou vložkou nebo dvěma 
bezpečnostními visacími zámky nebo kombinací zámku s cylindrickou vložkou a bezpečnostním visacím 
zámkem. 

Další podmínky zabezpečení nejsou požadovány.  

Pro limit pojistného plnění do 1 000 000 Kč se ujednává níže uvedený minimální způsob zabezpečení: 

Dveře jsou plné s bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bezpečnostní cylindrickou 
vložkou a bezpečnostního kování nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky nebo kombinací zámku  
s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním visacím zámkem. 

Prosklené části oken s rozměry nad 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem jsou opatřeny 
mříží nebo bezpečnostním zasklením nebo roletou. 
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Nebo 

Dveře jsou plné s bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bezpečnostní cylindrickou 
vložkou a bezpečnostního kování nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky nebo kombinací zámku  
s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním visacím zámkem. Prostor je zabezpečen EZS 
s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič. Zabezpečení prosklených ploch není požadováno. 

Pro limit pojistného plnění do 5 000 000 Kč se ujednává níže uvedený minimální způsob zabezpečení: 

Dveře jsou plné s bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bezpečnostní cylindrickou 
vložkou a bezpečnostního kování. Prosklené části oken s rozměry nad 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad 
okolním terénem jsou opatřeny funkční mříží nebo bezpečnostním zasklením nebo roletou. Prostor je 
zabezpečen EZS s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič.  

Další podmínky zabezpečení nejsou požadovány.  

Pro limit pojistného plnění do 7 000 000 Kč se ujednává níže uvedený minimální způsob zabezpečení: 

Dveře jsou plné s bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bezpečnostní cylindrickou 
vložkou a bezpečnostního kování. Prosklené části oken s rozměry nad 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad 
okolním terénem jsou opatřeny funkční mříží nebo bezpečnostním zasklením nebo roletou, prostor je 
zabezpečen EZS s vyvedením poplachového signálu na pult centralizované ochrany policie nebo 
bezpečnostní agentury (civilní bezpečnostní služby) nebo do místa s nepřetržitou službou.  

B) Požadavky na způsob zabezpečení finančních prostředků: 

Do limitu pojistného plnění 100 000 Kč se ujednává níže uvedený odchylný způsob zabezpečení: 

Dveře jsou běžné s dozickým zámkem nebo bezpečnostním visacím zámkem nebo zámkem s bezpečnostní 
cylindrickou vložkou. 

Uložení finančních prostředků: příruční pokladna. 

Další podmínky zabezpečení nejsou požadovány.  

Do limitu pojistného plnění 500 000 Kč se ujednává níže uvedený odchylný způsob zabezpečení: 

Dveře jsou plné s bezpečnostním uzamykacím systémem a prostor je zabezpečen EZS s vyvedením 
poplachového signálu na akustický hlásič. 

Zabezpečení oken: s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor) 

Uložení finančních prostředků: trezor bez uvedení bezpečnostní třídy  

Další podmínky zabezpečení nejsou požadovány.  

Do limitu pojistného plnění 1 000 000 Kč se ujednává níže uvedený odchylný způsob zabezpečení: 

Dveře jsou plné s bezpečnostním uzamykacím systémem a prostor je zabezpečen EZS s vyvedením 
poplachového signálu na akustický hlásič. 

Zabezpečení oken: detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor)  

EZS / ostraha: V mimopracovní době funkční EZS s plášťovou a prostorovou ochranou, s vyvedením 
poplachového signálu na pult centralizované ochrany policie nebo koncesované bezpečnostní služby nebo 
do místa s nepřetržitou službou.  

Uložení finančních prostředků: trezor bez uvedení bezpečnostní třídy. 

Další podmínky zabezpečení nejsou požadovány.  

Do limitu pojistného plnění 3 000 000 Kč se ujednává níže uvedený odchylný způsob zabezpečení: 

Dveře: Bezpečnostní. Dveře jsou zabezpečeny proti vysazení.  

Zámek dveří: vícebodový rozvorový zámek.  

Zabezpečení oken: detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor),  
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EZS: V mimopracovní době funkční EZS s plášťovou a prostorovou ochranou, s vyvedením poplachového 
signálu na pult centralizované ochrany policie nebo koncesované bezpečnostní služby nebo do místa 
s nepřetržitou službou nebo ostraha s trvale přítomnou jednočlennou fyzickou ostrahou. Pracovník ostrahy 
musí být vybaven mobilním telefonem a obranným sprejem.  

Uložení finančních prostředků: trezor bez uvedení bezpečnostní třídy. 

Další podmínky zabezpečení nejsou požadovány.  

C) Pojištění vlastních a cizích movitých věcí na území ČR: 

Zvláštní ujednání: pojišťují se movitá zařízení a vybavení, které pojištěný prokazatelně používá k pracovním 
účelům. Místem pojištění se ujednávají místa, kde pojištěný vykonává svou činnost (konference, semináře 
apod.) na území České republiky. Věci musí být uloženy v řádně uzamčené místnosti a při odcizení musí 
pachatel prokazatelně použít násilí. 

D) Způsob zabezpečení movitých věcí na volném prostranství proti krádeži vloupáním do limitu plnění 
100 000 Kč: 

Movité věci, které pro svoji značnou hmotnost, objem nebo z provozních důvodů nelze umístit do 
uzavřeného prostoru, jsou uloženy na volném prostranství opatřeném funkčním pevně ukotveným oplocením 
s minimální výší 140 cm a vraty uzamčenými jedním bezpečnostním zámkem nebo vraty ovládanými 
čipovou kartou nebo obsluhou vrátnice. 

Předměty, které nelze pro jejich rozměry, hmotnost nebo z provozních a funkčních důvodů umístit do 
uzamčených prostor místa pojištění jsou umístěny na neoploceném volném prostranství v rámci objektů 
pojistníka. Za překonání překážky se považuje překonání specifických vlastností těchto předmětů 
(hmotnost, rozměr aj.) nebo překonání konstrukční upevnění za použití nářadí nebo jiné násilné překonání 
překážky. 

E) Pojistné nebezpečí loupež přepravovaných peněz nebo cenin 

Do limitu pojistného plnění 100 000 Kč 

Peníze nebo ceniny a cennosti jsou přepravovány alespoň jednou osobou, která je vybavena obranným 
prostředkem (např. sprejem) a jsou uloženy v pevné, řádně uzavřené kabele nebo kufříku. 

Do limitu pojistného plnění 200 000 Kč 

Peníze nebo ceniny a cennosti jsou přepravovány alespoň dvěma osobami, z nichž alespoň jedna je vybavena 
funkčním obranným prostředkem (např. sprejem) a zároveň jsou uloženy v pevné, řádně uzavřené kabele nebo 
kufříku. 

Do limitu pojistného plnění 500 000 Kč 

Peníze nebo ceniny a cennosti jsou přepravovány alespoň dvěma osobami uzavřeným osobním automobilem. 
Alespoň jedna z osob musí být vybavena funkčním obranným prostředkem (např. sprejem)  
a peníze a cennosti jsou zároveň uloženy v pevné, řádně uzavřené kabele nebo kufříku. 

Do limitu pojistného plnění 1 000 000 Kč 

Peníze nebo ceniny a cennosti jsou přepravovány dvěma osobami (jedna z osob může být osobou 
doprovázející) uzavřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá musí být ozbrojena 
krátkou kulovou zbraní. Řidič přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném 
místě opustit automobil. Přepravní automobil musí být vybaven funkční radiostanicí nebo jiným funkčním 
spojovacím prostředkem. 

Peníze, ceniny a cennosti musí být po dobu přepravy uloženy v bezpečnostním kufříku. 

F) Výklad pojmů 

Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku 
před jejím překonáním tzv. vyhmatáním. 

Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným 
bezpečnostním uzamykacím systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou 
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výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým 
rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla min. do tří stran) ovládaným bezpečnostním přídavným 
zámkem, zábranami proti vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, 
ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy 
apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem 
z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení  
a vyražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, 
u dvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, 
příčnou závorou apod.). 

Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít 
bezpečnostního kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří.  

Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků  
a cenných předmětů, je profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je 
vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí moduly). 

Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
s uzamykacím mechanismem odolným proti vyhmatání.  

Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní 
visací zámek konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen 
ukrytý v tělese zámku), nebo je instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku. 

Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, 
bezpečnostní cylindrická vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické 
vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat 
i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto odstavci. 

Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní 
fólii, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, 
min. P1A. 

Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nesplňují výše uvedené požadavky, za dostačující v části 
kvality prvku zabezpečení i vstupní dveře s prosklenými částmi. 

Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, 
která jsou ovládána jednostranně ozubeným klíčem. 

Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu 
odolného proti vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 35 mm.  

Mříží se rozumí ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 0,7 cm2, osová vzdálenost prutů 
mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy 
např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně 
(svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, 
zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech 
kotevních bodech. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními visacími 
zámky. Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním visacím 
zámkem nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané), který zabraňuje 
neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze 
hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).  

Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených 
částí). Plátěné či výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena. 

Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být 
zhotovena z látky, silonu a obdobných měkkých materiálů. 

G) Pergola a sestava zahradního nábytku 
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Pojištění se vztahuje i na sestavu zahradního nábytku, která je v umístěna v prostoru pergoly v areálu 
univerzity na adrese Univerzitní nám. 1934/3, Karviná. Pergola je umístěna ve dvoře v oploceném areálu. Za 
překonání překážky se považuje odcizení zahradního nábytku překonáním oplocení. 

V případě, že není v této části smluvních ujednání sjednán individuální způsob zabezpečení pro předměty  
pojištění pojištěné touto pojistnou smlouvou pro případ jejich odcizení, platí požadovaný minimální 
způsob zabezpečení platný v doložkách DALL108 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí 
(netýká se finančních prostředků a cenných předmětů) – Upřesnění (1612), DALL109 - Předepsané způsoby 
zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů – Upřesnění (1606),  DALL111 - Předepsané způsoby 
zabezpečení - Výklad pojmů (2003), DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané 
způsoby zabezpečení peněz a cenin přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401), DOZ105 -
 Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001) a DALL116 - Předepsané způsoby zabezpečení 
mobilních strojů (1606)  s maximálními limity pojistného plnění  pro všechny pojistné události nastalé 
v jednom pojistném roce uvedenými v těchto jednotlivých doložkách.  

Smluvní ujednání k pojištění skla 

Skla - definice  

34. Ve smyslu čl.1 ZPP P-250/14 se ujednává, že za soubor skel se považuje soubor skel budov a staveb např. 
skla oken, výloh, světlíků, vitrín, pultů, skleněných stěn vnitřních, vnějších, skla dveří, skla a zrcadla 
vestavěného nábytku, sklo zabudované v koupelnách, zrcadla aj., dále skla nábytku, dále případné provizorní 
zasklení, ve všech případech bez ohledu na tloušťku jednotlivého skla / celého zasklení, včetně nalepených 
folií, nápisů a čidel elektrické zabezpečovací signalizace na těchto sklech, soubor sanitární keramiky, 
světelných reklam, laboratorního skla apod.. 

Skla - oprava  

35. V souladu s odst.5 čl.7 ZPP P-250/14 se ujednává, že pojistitel poskytne nad rámec stanovené pojistné 
částky pojistné plnění i za náklady na nouzové zabezpečení výplně po rozbitém skle, a to včetně montáže a 
demontáže stavebních součástí nutné k provedení nouzového osazení okenních tabulí či opravy zasklení 
(např. ochranných mříží, markýz, uzávěrů oken apod.), maximálně však do výše 30 % pojistné částky. 

Smluvní ujednání k pojištění strojů 

Elektronické části strojů  

36. V souladu s ustanovením čl.1 ZPP P-300/14 se ujednává, že pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje 
také na řídící a jiné elektronické prvky a součásti pojištěných strojních zařízení, nosiče dat a záznamy na 
nich. 

Pojištění strojů - stáří   

37. Odchylně od čl.1 odst.4) ZPP P-300/14 se ujednává, že pro pojištění strojů, které jsou zároveň stavební 
součástí, příslušenstvím budovy nebo stavby se ujednává, že se pojištění vztahuje na stroje provozuschopné 
a pravidelně udržované bez ohledu na jejich stáří. Jedná se např. o výtahy, klimatizace, čerpadla, vybavení 
gastrocentra apod.). 

Pro pojištění strojů, mimo těch uvedených v předchozím odstavci, se dále odchylně čl.1 odst.4) ZPP P-
300/14 ujednává, že jsou pojištěny pouze ty stroje, jejichž stáří v době vzniku škody nepřesáhlo 20 let. 

Hmyz, hlodavci, jiní živočichové  

38. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na škody způsobené hmyzem, hlodavci nebo jinými živočichy. 

Zařízení mimo provoz – rozšíření pojistného krytí 

39. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na zařízení převzatá pojištěným, která jsou provozuschopná, avšak v 
době pojistné události mohou být mimo provoz, mohou na nich probíhat prohlídky či opravy, mohou být v 
rámci místa pojištění přepravována, přemísťována, demontována či opětovně montována. 

Pojištění strojů – únik médií  

40. Ve smyslu čl.3 odst.3 písm.d) ZPP P-300/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na poškození, zničení či 
znehodnocení provozních kapalin a náplní, jestliže k nim došlo v přímé souvislosti se škodou na pojištěném 
strojním zařízení. 
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Plnění pojistitele bez odečtu opotřebení  

41. Odchylně od čl.8 odst.1 ZPP P-300/14 pro pojištění souboru strojů se ujednává, že v případě zničení stroje, 
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejného nebo srovnatelného 
nového stroje bez odpočtu opotřebení. Opotřebení bude odečteno pouze v případě, kdy opotřebení nebo 
jiné znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně před vznikem 
pojistné události 80 %. 

Vyměnitelné a opotřebitelné díly 

42. Ve smyslu čl.3 odst.3 písm. a) ZPP P-300/14 se ujednává, že pokud dojde z téže příčiny a ve stejnou dobu i 
k jinému poškození pojištěného stroje, za které je pojistitel povinen plnit, poskytne pojistitel pojistné 
plnění i za poškození nebo zničení vyměnitelných a nahraditelných dílů. Toto pojištění se sjednává 
s maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 Kč a se spoluúčastí 10 000 Kč. 

Smluvní ujednání k pojištění elektronických zařízení 

Elektronika - stáří 

43. Odchylně od čl.1 odst.4 ZPP P-320/14 se ujednává, že pro pojištění elektronických zařízení, které jsou 
zároveň stavební součástí, příslušenstvím budovy nebo stavby se pojištění vztahuje na elektronická zařízení 
provozuschopná a pravidelně udržovaná bez ohledu na jejich stáří. Jedná se například o EZS, EPS aj. 

Dále se odchylně od čl.1 odst.4 ZPP P-320/14 ujednává, že pojištění se vztahuje na elektronická zařízení 
nebo nové investice (nebo na soubory těchto zařízení), jejichž stáří v době vzniku škody nepřesáhlo 10 let.  

Pojištění elektroniky – rozšíření pojistného krytí   

44. Odchylně od čl. 9 odst.19) ZPP P-320/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na data potřebná pro základní 
funkce pojištěného zařízení (software), jestliže došlo k jeho zničení v souvislosti se zničením nebo 
poškozením pojištěné věci.  

Plnění pojistitele bez odečtu opotřebení 

45. V souladu s čl.8 ZPP P-320/14 se ujednává, že pojištění elektronických zařízení se sjednává na novou cenu. 
V případě zničení pojištěných věcí vyplatí pojistitel náklad na znovupořízení stejného nebo srovnatelného 
nového zařízení sníženou o cenu případných zbytků bez odpočtu opotřebení. V případě poškození pojištěné 
věci, vyplatí pojistitel náklady na opravu poškozeného zařízení sníženou o cenu případných zbytků 
nahrazovaných částí. 

         Zařízení mimo provoz – rozšíření pojistného krytí 

46. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na zařízení převzatá pojištěným, která jsou provozuschopná, avšak v 
době pojistné události mohou být mimo provoz, mohou na nich probíhat prohlídky či opravy, mohou být v 
rámci místa pojištění přepravována, přemísťována, demontována či opětovně montována. 

Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti za újmu 

Přednost smluvních ujednání 

47. Ujednává se, že pokud je některé ustanovení smluvních ujednání v rozporu s ustanovením pojistných 
podmínek nebo zvláštních smluvních ujednání vztahujících se k pojistné smlouvě, pak má ustanovení těchto 
smluvních ujednání přednost před ustanovením pojistných podmínek nebo zvláštních smluvních ujednání. 
Pokud je některé ustanovení smluvních ujednání v rozporu s ustanovením vlastního textu pojistné smlouvy, 
má přednost to ustanovení, které je pro pojištěného výhodnější, není-li v pojistné smlouvě výslovně 
ujednáno jinak. Ustanovení pro pojištěného méně výhodné se v takovém případě neuplatní. 

Újma způsobená osobám, které jsou ve významném vztahu, vč. majetkově propojených osob  

48. Ve smyslu ZPP P-6000/21 se ujednává, že pojištění sjednané touto smlouvou se vztahuje na povinnost k 
náhradě újmy způsobené i osobám, které jsou ve významném vztahu k pojištěnému, vč. pojištěným 
majetkově propojeným osobám, a to pro veškerý rozsah pojistného krytí a do limitů pojistného plnění 
sjednaných touto pojistnou smlouvu. 

Prodloužení konce pojištění – pravomocnost rozhodnutí 

49. Ujednává se, že pokud o náhradě této škody rozhoduje příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala 
teprve dnem, kdy rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Do doby, kdy rozhodnutí o škodě nabude 
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právní moci, trvá ve vztahu k této škodě pojistná ochrana dle této smlouvy bez ohledu na sjednaný konec 
pojištění.  

Ochrana osobnosti  

50. Ve smyslu článku 1 odst.4) ZPP P-6000/21 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného 
k peněžité náhradě újmy spočívající v neoprávněném zásahu do přirozených práv člověka nebo do pověsti či 
soukromí právnické osoby (např. omezení osobní svobody, zásah do cti nebo důstojnosti, poškození dobrého 
jména apod.)  

Odpovědnost z držby nemovitosti 

51. V souladu s ustanovením článku 9 odst.4) ZPP P-6000/21 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na 
odpovědnost za škodu způsobenou výkonem vlastnických práv k nemovitostem, správou a provozem těchto 
nemovitostí, a to bez vazby na majetkové pojištění nemovitostí. 

Duševní útrapy 

52. Ve smyslu ZPP P-6000/21 se ujednává, že v případě nemajetkové újmy na zdraví nebo na životě člověka 
poskytne pojistitel náhradu duševních útrap způsobených poškozenému nebo náhradu duševních útrap 
manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozeného v případě usmrcení nebo zvlášť závažného 
ublížení na zdraví poškozeného.  

Jedna spoluúčast  

53. Ujednává se, že více nároků újmy vyplývajících z jedné příčiny nebo z více příčin, které spolu přímo souvisejí, 
se považuje za jednu pojistnou událost, a to nezávisle na počtu poškozených osob. Od celkové výše 
pojistného plnění se odečte pouze jedna spoluúčast. 

Pojištění odložených kol zaměstnanců  

54. Ve smyslu doložky DODP6012 - Dopravní prostředky v hlídaných garážích (2110) se ujednává, že pojištění 
odpovědnosti za újmu se vztahuje i na odpovědnost za odložená kola zaměstnanců, a to na místě k tomu 
určeném. Pro kola odložená na místě k tomu určeném, mimo kola, která převzal zaměstnavatel do úschovy, 
je sublimitem pojistného plnění pro jedno kolo částka 10 000 Kč. Kola musí být zabezpečena proti odcizení 
uzamčením lankovým zámkem, řetězem, případně jiným zámkem určeným k zabezpečení kol, a to k pevnému 
bodu, např. ke stojanu na kola. 

Pro kola, která zaměstnavatel převzal do úschovy, je sublimitem pojistného plnění pro jedno kolo částka 
25 000 Kč, uložení a úschova kol v konkrétních místech pojištění je uvedeno níže: 

Místo pojištění Univerzitní nám. 1934/3, Karviná-Fryštát – OPF Karviná 

Kola zaměstnanců jsou uschována v kolárně, která je v budově fakulty. Přístup do kolárny je z venku (vrata 
vedle vrat výměníku), vstup je umožněn pouze na základě čipové karty, která rovněž slouží pro otvírání 
učeben. Vlastní kolárna není uvnitř sledována kamerou. Po skončení pracovní doby kolárna je zabezpečena 
EZS (pohybové čidlo). Pro odstavení kol v kolárně slouží stojan, ke kterému je možno kolo zámkem 
uzamknout. Pouze vstup do kolárny je monitorován kamerovým systémem se záznamem. 

Místo pojištění Na Rybníčku 626/1, Opava-Předměstí – Rektorát  

Kola zaměstnanců jsou uschována v kolárně, která je umístěna v dvorním traktu budovy rektorátu. Dveře 
kolárny jsou pevné s cylindrickou vložkou a klíče od této kolárny jsou pouze na vrátnici této budovy. Vydání 
a vrácení klíče se zapisuje do knihy, stejně jako vydávání ostatních klíčů. 

Pro odstavení kol v kolárně slouží stojan, ke kterému je možno kolo zámkem uzamknout. 

Vstup do kolárny je monitorován kamerovým systémem se záznamem. 

Pro pojištění dle tohoto bodu se sjednává úhrnný sublimit pojistného plnění pro všechny pojistné události 
vzniklé během jednoho pojistného roku ve výši 100 000 Kč. Tento sublimit se sjednává v rámci limitu pro 
pojištění obecné odpovědnosti za újmu. 
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Definice motorového vozidla 

55. Ujednává se, že se ustanovení čl. 25 odst. 6) ZPP P-6000/21 ruší a nově zní: 
„6) Motorovým vozidlem se rozumí: 

a) nekolejové vozidlo poháněné motorem (mechanickým pohonem) určené k pohybu po zemi – včetně 
motorových vozidel sloužících jako pracovní stroje (např. bagr, autojeřáb, rolba, pásový nebo kolový 
finišer), trolejbusů, elektrovozidel, sanitek, motorových invalidních vozíků, vozítek segway, 
motorových koloběžek, mopedů, elektrokol, elektrických jednokolek apod. – bez ohledu na to, jestli: 
- je takové vozidlo určeno k provozu na pozemních komunikacích, 
- byla takovému vozidlu přidělena registrační značka (státní poznávací značka), 
- bylo takové vozidlo použito jako dopravní prostředek, 
- je takové vozidlo poháněno výhradně motorem (mechanickým pohonem). 

b) přípojné vozidlo určené k užití s vozidlem uvedeným v písmenu a).“ 

Provoz vozidla 

56. Ujednává se, že se ustanovení čl. 14 ZPP P-6000/21 ruší a nově zní takto: 

„Článek 14 

Připojištění provozu vozidla 

1) Je-li tak ujednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištění obecné odpovědnosti za újmu odchylně od čl. 
2 odst. 1) písm. c) i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou jinému v souvislosti s provozem 
motorového vozidla. 

2) Toto připojištění se však dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu, pokud: 
a) v souvislosti se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plnění z pojištění 

odpovědnosti za újmu (škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou smlouvou 
(zejména z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla), 

b) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 
provozem vozidla, ale právo na plnění z takového pojištění nemohlo být uplatněno z důvodu, že: 
i.  byla porušena povinnost takové pojištění uzavřít, nebo 
ii. jde o vozidlo, pro které právní předpis stanoví vynětí z povinného pojištění odpovědnosti za újmu 

způsobenou provozem vozidla; za takové vozidlo se však pro účely tohoto připojištění nepovažuje 
vozidlo jiné než registrované, které je provozováno pouze v prostorech nebo objektech, které jsou 
uzavřené nebo jsou v souladu se zákonem jinak nepřístupné veřejnosti,  

c) k újmě došlo při provozu vozidla na pozemní komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozováno 
v rozporu s právními předpisy, 

d) ke vzniku újmy došlo při účasti na motoristickém závodě nebo soutěži, 
e) jde o újmu, jejíž náhrada je právním předpisem vyloučena z povinného pojištění odpovědnosti za újmu 

způsobenou provozem vozidla, nebo 
f)  jde o újmu, kterou je povinna nahradit obchodní korporace členům svých orgánů a která jim byla 

způsobena při výkonu jejich funkce nebo v souvislosti s jejím výkonem.“ 

Ostatní ujednání 

Vyhrazená změna závazku 

57. Vyhrazená změna závazku byla stanovena pojistníkem jako zadavatelem veřejné zakázky s názvem „Pojištění 
majetku a odpovědnosti, pojištění vozidel Slezské univerzity v Opavě.“ 

VYHRAZENÉ ZMĚNY ZÁVAZKU PODLE § 100 ODST. 1 ZZVZ  

Zadavatel si v souladu s § 100 odst. 1 ZZVZ vyhrazuje změnu závazku ze smlouvy na plnění veřejné zakázky 
v níže uvedených případech s tím, že se uplatní stejné podmínky a stejné pojistné sazby pro stanovení nové 
výše pojistného, jaké byly obsaženy v nabídce dodavatele:  

• u pojištění majetku rozšíření pojištění (zvýšení pojistné částky) o nově nabytý majetek (např. koupí či 
výstavbou) nebo v případě zvýšení hodnoty pojištěného majetku (např. technickým zhodnocením, vlivem 
inflace či uplatněním stanovené indexace);  

• snížení pojistné částky v případě pozbytí majetku (např. prodejem či zánikem pojištěné věci) nebo v 
případě zániku pojistného zájmu;  
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• u pojištění odpovědnosti rozšíření pojištění (úprava limitů), doplnění rozsahu krytí pojištění 
odpovědnosti v souvislosti s rozšířením činností, změnách pojistného zájmu.  

• snížení nebo zrušení limitů pojistného plnění v závislosti na změnách pojistného zájmu;  

Celkové navýšení pojistného uplatněním vyhrazených změn závazku podle § 100 odst. 1 ZZVZ veřejné 
zakázky (pojištění majetku a odpovědnosti) nepřekročí 30 % původní výše pojistného sjednaného v pojistné 
smlouvě (pojistných smlouvách).  

VYHRAZENÁ ZMĚNA ZÁVAZKU PODLE § 100 ODST. 2 ZZVZ  

Zadavatel si v souladu s § 100 odst. 2 ZZVZ vyhrazuje změnu dodavatele v případě ukončení smlouvy 
odstoupením nebo výpovědí z důvodů uvedených v § 2806 občanského zákoníku ze strany zadavatele nebo 
výpovědí ze strany dodavatele (pojistitele). V takovém případě bude vybraný dodavatel v plnění v pořadí 
(dále jen „nový dodavatel“).  

Pokud účastník zadávacího řízení, který se dle výsledku hodnocení nabídek umístil druhý v pořadí, odmítne 
poskytovat plnění namísto původně vybraného dodavatele za podmínek uvedených v předchozím odstavci, 
je zadavatel oprávněn obrátit se za týchž podmínek na účastníka zadávacího řízení, který se v hodnocení 
nabídek umístil třetí v pořadí.  

Smlouva s novým dodavatelem bude uzavřena v souladu s nabídkou nového dodavatele na veřejnou zakázku 
a se zohledněním stavu odpovídajícího době změny dodavatele, a to za předpokladu, že nový dodavatel 
splňuje podmínky účasti v zadávacím řízení stanovené touto zadávací dokumentací.  

VYHRAZENÁ ZMĚNA ZÁVAZKU PODLE § 100 ODST. 3 ZZVZ  

Zadavatel si v souladu s § 100 odst. 3 ZZVZ vyhrazuje možnost použití jednacího řízení bez uveřejnění 
podle § 66 ZZVZ pro poskytnutí nových služeb pojištění vybraným dodavatelem v rámci veřejné zakázky, 
vyplyne-li tato potřeba ze změny pojistného zájmu a/nebo oprávněných aktuálních potřeb pojistníka, a to v 
následujících případech:  

• rozšíření pojištění (zvýšení pojistné částky) o nově nabytý majetek (např. koupí či výstavbou), není-li 
takovou změnu možné provést jako vyhrazenou změnu závazku dle § 100 odst. 1 ZZVZ (zejm. nelze-li použít 
stejné pojistné sazby pro stanovení pojistného);  

• navýšení nebo přidání nových limitů pojistného plnění, například v případě jejich vyčerpání v průběhu 
pojistného období;  

• sjednání nového pojistného nebezpečí.  

Pojistné ze služeb pojištění zadaných v jednacím řízení bez uveřejnění nepřesáhne o více než 30 % 
předpokládanou hodnotu těchto služeb uvedenou v zadávací dokumentaci a zároveň nepřesáhne 30 % 
původní výše pojistného sjednaného v pojistné smlouvě. 

Zplnomocněný pojišťovací makléř 

58. Pojištění bude sjednáno a spravováno prostřednictvím zplnomocněného makléře OK GROUP a.s., IČO: 
25561804, se sídlem Mánesova 3014/16, 612 00 Brno. Veškeré úkony související s touto pojistnou 
smlouvou jsou prováděny výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře OK GROUP a.s.. 

59. Výpovědní doba 

Ujednává se, že pojistitel může pojistnou smlouvu vypovědět k datu výročí každého pojistného období, 
nejdříve však po uplynutí prvního pojistného období, přičemž výpovědní doba bude v případě výpovědi ze 
strany pojistitele činit nejméně 6 měsíců; pojistník může pojistnou smlouvu vypovědět k datu výročí 
každého pojistného období v souladu s § 2807 a souvisejícími zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v 
platném znění (dále jen „občanský zákoník“). 

Platební podmínky 

60. Ujednává se, že platby pojistného budou prováděny v české měně 4 x ročně vždy k 1. dni daného čtvrtletí 
příslušného roku.  

Platby budou hrazeny zadavatelem na účet pojistitele na základě vystaveného předpisu. První předpis bude 
vystaven nejpozději do data 5. 1. 2026. 
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Sankční doložka 

61. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by 
takové plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických 
sankcí či finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, 
bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují 
zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské unie, České republiky a Spojeného 
království Velké Británie a Severního Irska. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že 
neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě. 

Modely 

62. Odchylně od části 1. čl.1 odst.6 písm. e) ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na modely 
helikoptér, kvadrokoptér apod.. 

Kamery, fotoaparáty, GPS 

63. Odchylně od čl.1 odst.6) ZPP P-320/14 a odchylně od části 1. čl.1 odst.6 písm. f) ZPP P-700/14 se ujednává, 
že pojištění se vztahuje i na fotoaparáty, kamery a navigační systémy (GPS). 

Cenné předměty 

64. Pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou na klenotech a jiných cennostech, věcech umělecké, 
historické nebo sběratelské hodnoty, penězích, směnkách, cenných papírech a ceninách se sjednává sublimit 
v rámci limitu pojistného plnění uvedeného v tabulce k Oddílu I. Části 2. ZPP P-6000/21 ve výši 500 000 
Kč, se spoluúčastí ve výši 1 000 Kč. 

Výluka přenosných chorob 

65. Ujednává se, že z pojištění – s výjimkou pojištění odpovědnosti za újmu – nevzniká právo na žádné plnění 
pojistitele, pokud by jakkoliv souviselo s jakoukoliv přenosnou chorobou, její hrozbou či obavou z ní, ať již 
jsou   
skutečné nebo údajné. Tato výluka se však (v závislosti na ostatních ujednáních) neuplatní v případě:  
i) škody na pojištěné věci, nebo  
ii) vzniku následné škody způsobené pojištěnému v souvislosti s přerušením provozu z důvodu vzniku škody 
na věci,  
je-li škoda na takové věci zapříčiněna některým z pojištěných pojistných nebezpečí.  
Toto ujednání nemá vliv na platnost a účinnost ostatních výluk z pojištění ani jiných ustanovení omezujících 
pojistné krytí. 

Článek VI. 
Prohlášení pojistníka, registr smluv, zpracování osobních údajů 

1. Prohlášení pojistníka 

1.1. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, 
s jeho souhlasem, v jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu nebo 
elektronického úložiště dat) Informace pro klienta, jejichž součástí jsou Informace o zpracování osobních 
údajů v neživotním pojištění, a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že se jedná o důležité informace, 
které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důležité 
aspekty pojištění i významná ustanovení pojistných podmínek. 

1.2. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo 
jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu nebo elektronického úložiště dat) 
dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že tyto 
dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), 
práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění a pojistník je 
jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

1.3. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace 
uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu 
s jinými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem 
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nebo pojištěným, využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí 
i pro případ, kdy pojistiteli oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické 
komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných údajů 
uvedených v dříve uzavřených pojistných smlouvách. 

1.4. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem). 
Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištění dali souhlas k pojištění. 

1.5. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou nejsou 
k datu uzavření pojistné smlouvy pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného pojistitele, pokud není v této 
pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak. 

2. Registr smluv 

2.1. Pokud výše uvedená pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva“) podléhá 
povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se 
pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To 
nezbavuje pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je 
pojistník odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný souhlasil s uveřejněním 
smlouvy.  

Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli 
(jako smluvní straně), do pole „Datová schránka“ uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy“ uvést číslo této 
pojistné smlouvy. 

Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných 
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).  

Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním v registru 
se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného 
jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky 
dodatku) do budoucna.  

3. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se 
na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 3.2., který se na Vás uplatní i pokud jste 
právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě 
zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace 
o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který je trvale dostupný na webové stránce 
www.koop.cz v sekci „O pojišťovně Kooperativa“. 

3.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

 pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a 
ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování 
nezbytné pro plnění smlouvy, a 

 pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené na základě 
oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která 
může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním 
pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 
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3.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné 
další osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů. 

3.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA  

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných 
událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat 
námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů 
v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti 
vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí. 

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o 
zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, 
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, 
způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

Článek VII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 1. ledna 2026 (počátek pojištění) do 31. 12. 2026 (konec 
pojištění). 

Je-li tato pojistná smlouva uzavřena po datu uvedeném jako počátek pojištění, pojištění se vztahuje i na 
dobu od data uvedeného jako počátek pojištění do uzavření této pojistné smlouvy; pojistitel však z tohoto 
pojištění není povinen poskytnout plnění, pokud pojistník a/nebo pojištěný a/nebo oprávněná osoba a/nebo 
jiná osoba, která uplatňuje právo na plnění pojistitele, v době uzavření této pojistné smlouvy věděl(a) nebo 
s přihlédnutím ke všem okolnostem mohl(a) vědět, že již nastala skutečnost, která by se mohla stát důvodem 
vzniku práva na plnění pojistitele z této pojistné smlouvy, vyjma takových skutečností, které již byly 
pojistiteli jakoukoli z výše uvedených osob oznámeny před odesláním návrhu pojistitele na uzavření této 
pojistné smlouvy. 

2. Odpověď pojistníka na návrh pojistitele na uzavření této pojistné smlouvy (dále jen „nabídka“) s dodatkem 
nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou odchylkou 
podstatně nemění podmínky nabídky. 

3. Ujednává se, že tato pojistná smlouva musí být uzavřena pouze v písemné formě, a to i v případě, že je 
pojištění touto pojistnou smlouvou ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tato pojistná smlouva 
může být měněna pouze písemnou formou. 

4. Ujednává se, že je-li tato pojistná smlouva uzavírána elektronickými prostředky, musí být podepsána 
elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právních předpisů. Podepíše-li pojistník tuto pojistnou 
smlouvu jiným elektronickým podpisem než uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona 
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, a nezaplatí-li jednorázové 
pojistné nebo běžné pojistné za první pojistné období řádně a včas, pojistná smlouva se od počátku ruší. 

5. Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto pojištění je Česká 
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.cz, a Kancelář ombudsmana České asociace 
pojišťoven z.ú., Elišky Krásnohorské 135/7, 110 00 Praha 1, www.ombudsmancap.cz. 
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6. Pojistník prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smlouvu, na jejímž základě samostatný 
zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře zprostředkovává pojištění pro pojistníka, a to v rozsahu 
této pojistné smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění 
sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované pojistitelem pojistníkovi nebo pojištěnému se považují 
za doručené pojistníkovi nebo pojištěnému doručením samostatnému zprostředkovateli v postavení 
pojišťovacího makléře. Odchylně od čl. 18 VPP P-100/14 se pro tento případ „adresátem“ rozumí samostatný 
zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře. Pojistitel si však vyhrazuje právo zasílat písemnosti 
směřující k ukončení pojištění přímo pojistníkovi. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré písemnosti 
mající vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované samostatným 
zprostředkovatelem v postavení pojišťovacího makléře za pojistníka nebo pojištěného pojistiteli se 
považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebo pojištěného, a to doručením pojistiteli. 

7. Pojistník i pojistitel a samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře obdrží originál této 
pojistné smlouvy.  

8. Tato pojistná smlouva obsahuje 35 stran. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele uvedené v čl. I. 
této pojistné smlouvy. 

 

 

 

 

Podepsáno dne+ ............................  
 za pojistitele za pojistitele 
                                                                            Ing. Rostislav Řepík                               Ivana Klarová 
                                                                 vedoucí oddělení veřejných zakázek   specialista veřejných zakázek  
                                                                                         Odbor podpory Úseku underwritingu 
 
 
 
                                                                      
 
Podepsáno dne+ ............................   ...................................................                 
 za pojistníka++ 
            Doc. Mgr. Tomáš Gongol, Ph. D., rektor univerzity 
 
 
+ Je-li tato pojistná smlouva podepsána uznávaným elektronickým podpisem, je okamžik podpisu vždy obsažen v tomto podpisu. 
++ a)  Je-li tato pojistná smlouva pojistitelem vyhotovena v listinné podobě a podepsána za něj vlastnoručně, uveďte jméno, příjmení a funkci 

osob/y podepisující/ch za pojistníka, jejich vlastnoruční podpis/y a případně též otisk razítka a doručte pojistiteli takto podepsaný 
stejnopis pojistné smlouvy v listinné podobě. 

 b)  Je-li tato pojistná smlouva pojistitelem vyhotovena v elektronické podobě a podepsána za něj uznávaným elektronickým podpisem, 
použijte též uznávaný elektronický podpis/y osob/y podepisující/ch za pojistníka, nebo v případě použití elektronického podpisu jiného 
než uznávaného vložte jméno, příjmení a funkci podepisující/ch osob/y do poznámky tohoto elektronického dokumentu, včetně uvedení 
data podpisu. Takto tento elektronickým podpisem podepsaný elektronický dokument doručte pojistiteli elektronickým prostředkem. 

 
 
 
Pojistnou smlouvu vypracoval:  
10-2025 




